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ONZE PSALMBERIJMING. 

I. 

Dezer dagen werd aangekondigd de verschijning 
van een roman van Joh. P. Ruys, onder den titel: 
„Brave Zonen hunner Jeugd". 

Deze eerste roman van den a.uteur wordt door 
den uitgever aangeicondigd met de volgende 
woorden: 

Jlet dit werk, waarin een trachten naar sober-, 
heid en frischheid gevonden wordt, geeft hij een 
stukje jeugdleven-in-de-sfad, voornamelijk van die 
jeugd, die opgroeit bij min of meer „zware" ge
sprekken — ]Dij vereenigingen en wat boeken en 
dat... niidden in liet moderne leven. 

(Ligt in den titel eenig sarcasme? of — een gun
stige onderkenning van de Jeugd-in-de-stad, 
waarover de Vlaming Eugeen de Bock een boekje 
schreef? Wij laten het oordeel gaarne aan de' 
lezers over. 

Tot zoover de aankondiging, die inderdaad in 
nevelen laat de belangstelling van den candidaat-
lezer. En aangezien ook ik niet weet, wat de auteur 
met die „brave zonen hunner jeugd" wil, is ook 
mijn oordeel nog duister. Maar, als ik me niet al 
te zeer bedrieg, is de titel ontleend aan Psalm 127 
vers 4 (ber.; o zetter, zet vooral „her." en niet 
„berijmd"), welk vers aldus luidt, nog-niet over
gezet zijnde: 

Zoo zijn ook tot der vad'ren vreugd 
De BRAVE zonen huimer jeugd. 

Reeds heb ik op een andere plaats aan dit 
woord der braafheid de a,aiada,cht gewijd en het 
vrijmoedig gecritiseerd, omdat het in den bijbel 
nergens staat, maar alleen in onzen rijm-bijhel, en 
dies als menschelijk insluipsel in onzen eeredienst 
valt-onder'ons aller kritieki). En nu niet alleen 
een voorbijgaande opmerking van mij', maar zelfs 
een titel van een eerstelings-roman dit „brave" 
woord in-pxikt in de hersenen van het volk, dat 
den dominee z:ou alleen laten staan, als hij in de 
pieek over de bravelingen sprak, van wie toch 
de zangstem kweelt in het berijmde woord, nu 
wordt het wel weer eens tijd, om een enkel woordje 
te zeggen over onze psalmberijming; over haar 
waarde, ,wil men, haar waardeloosheid voor onz'en 
eeredienst. 

* * * 

Nu kan ieder, die wil, beginnen met de opmer
king, dat de kwestie van „psalmberijming" toch 
heusch niet veel om 't lijf heeft. Ik wil allen cri-
tischen zielen helpen en vaai te voren toegeven, 
dat er gewichtiger dingen zijn, dat er wel andere 
reformatie noodig is dan dez'e aan den. buitenkant, 
en dat we toch zooveel last hebben van de refor
matoren van den kleinen stijl. 

Maar men vergete niet, dat dergelijke kritiek neer 
zou komen pp het hoofd van ons aller moeder: 
de kerk. Want de ongetwijfeld veel grootere refor
matorische belangen, als revisie, en uitbouw der 
belijdenis, zijn reeds lang ter sprafce gebracht, maar 
de uitvoering liet zich nog wachten. Doch de kwes
tie van het lied, het kerk-lied^ is een en lander maal 
op de synodale tafel gebracht. Die heeft dus de 
aandacht der kerken: ziehier een „reformatorisch" 
pogen, dat in den boezem der kerk zelf gekoesterd 
wordt. Is dit pogen een jeugdverschijnsel der kerk, 

1) „Kerktaal en Leven", Uitg.-Mij. Holland, 1923, bl. 14,. 15. 

wie oordeelt dan den broeder, die gehoorzaa,m is 
aan den gedachtengang der kerk ? Hij is van de 
zich verjongende kerk ook zoo iets als een der 
„brave zonen haref jeugd". Want de dichter prijst 
de zonen braaf, idie met de pijlen schieten, waarmee 
vadei', in dit geval, moeder, ook placht te schieten. 
Trouwens, de kerken hebben niet het recht, grapjes 
te. maken over de piers, die slechts pruts-dingen 
zet opi het reformatorisch verlanglijstje. Het ligt 
aan de kerkelijke machten, die daar zijn, zelf, andere 
pxmten al of niet op het agendum te plaatsen. Maar 
wie zijn moeder liefheeft, zal moeders denkwereld 
en werkprogram niet mogen voorbijgaan. En als 
moeder hem dan zegt, dat hij pratst, dan heeft 
moeder niet den zoon, maar zichzelf veroordeeld. 

De opmerking is gemaakt in de dagen van het 
debat' over het vrije kerklied, dat wij, aleer wij 
onzen zangtempel gingen uitbouwen, wel eens 
in het reeds bestaande gedeelte van ons muzi
kale gebouw de reten mochten vertuinen. Mits deze 
redeneering niet gebruikt wordt, om bestaand ver-
iaaigen naar noodzakelijken uitbouw te onderdruk
ken (want met dit argument is vrijwel elke uitbouw 
te verhinderen), kan men de logica van wie zoo 
Spreken, erkennen. 

En ook daarom is het goed, terwijl wiji zoeken 
naar iets nieuws voor ons Kerkgezang, te trachten 
naar verbetering van het bestaande. 

Volkomeii terecht is dan ook ter generale synode 
van Leeuwarden (1920) in het door D-r J. C. de 
Moor ingediende rapport door de over de geziangen-
kwestie adviseerende commissie ingelascht de vol
gende opmerking: 

„Zelfs rees de vraag bij Uwe commissie, of hef 
niet gewenscht ware, indien ook de Psalmberijming 
eens zorgvuldig werd overzien, omdat daar heel 
wat in voorkomt, dat den toets der c.ritiek niet kan 
doorstaan, Ie. om dogmatische redenen, 2e. omdat 
de berijming hier en daar gedachten indraagt, die 
in den oorspronkelijken tekst niet voorkomen, 3e. 
om aesthetische redenen. Aangezien echter zulk 
een voorstel ons niet ter overweging is toever
trouwd, onthouden wij ons zorgvuldig van een ad
vies of voorstel in dezen. Mocht het evenwel uit 
uwe vergadering opkomen, dan behoeft het ons 
niet om advies te worden gezonden, aangezien wij 
bij voorbaat verklaren, dat het onze hartelijke in
stemming zou hebben." 

Intusschen is gebleken, dat de generale synode 
van Leeuwarden geen wenseh heeft uitgesproken 
in de richting van- een nieuwe psalmberijming, 
een begeerte, die trouwens ook' niet uit den boezem 
der kerken opgeklommen was, om uit het geprangde 
gemoed langs den weg der kerkelijke longen uitweg 
•te vinden door den mond der kerken, zijnde de 
generale synode. Dat intusschen de kerk „als orga
nisme" geacht kan worden nog niet geheel deze 
gedachte ontgroeid te zijn, kan men, na deze stil
zwijgendheid van de kerk „als instituut" veilig 
volhouden. Immers, in het rapportenboefc, dat daar
na is aangeboden aan de Generale Synode van 
Utrecht (1923), merken deputaten weer op;, dat 
zij onder de brieven van fcerkeraden en particulieren 
ook zulke aantroffen, waarin werd aangedrongen 
op een gedeeltelijke of geheel nieuwe Psalmberij-
hiing (bl. 172). De deputaten voornoemd konden 
pp deze verlangens natuurlijk' niet nader ingaan, 
aangezien zij gebonden waren aan het mandaat 
der Leeuwarder Synode. Maar bij' bekendmaking 
van het agendum der Utrechtsche Synode blee'k, 
dat de idee niet alleen officieus, doch ook' officieel 
zich aandiende: de k'erkeraad van Zwijndreoht 
wenschte wijziging, hier en daar, van de psalmbe
rijming; de classis Appingedam vroeg herziening. 
Wie nu tracht gewaar te worden, hoe het met deze 
wenschen omtrent de psalmberijming verloopen is, 
vindt in art. 157 der Utrechtsche acta daa,rvan 
geen woord, al wordt in het opschrift van dat 
artikel de psalmberijming met name genoemd. Maaï 
de rapporteurs (liet rapport is geteekend K. Dijk, 
T. Ferwerda, V. Hep'p)' besprekeii de zaak wel 
degelijk. Zij: merken • op.: 

„Bekend is, dat ook aan onzen psalmbmidel nog 
wel hier en daar gebreken kleven, die als grootere 
of kleinere vlekken het geheel ontsieren. Men versta 
dus wel: uwe Commissie denkt er niet aan, ons 
oude psalmboek voor te stellen als een verzameling 
van hederen, wier berijming hoog noodig verbete
ring zou eischen. Als geheel voldoet het toiten-
gewoon; pogingen, indertijd van moderne zijde ge
daan, om het beter en schooner te zeggen, dan 
in onzen bundel geschiedt, zijn alles behalve ge
slaagd. Zóó als het is, heeft ons gereformeerde 
volk — en terechtI — zijn psahnboek hartelijk 
lief. Doch daarom te meer hindert het, dat hier 
en daar uitdrukkingen voorkomen, die ietwat aan 
wanklanken doen denken. Wij hehoeven U slechts 
te herinneren aan den befaamden regel uit 
Psalm 1:4: „met vasten gang het pad der deugd 
betreden", aan het begin van Psalm 25: 'k Hef 
anijn ziel, o God der goden", aan den „vromen 
Jozef, rijk in deugd" uit Psalm 105, aan het gebruik 

,. vari namen als Opperwezen en Alzegenaar. Zoo 
ware er ongetwijfeld nog meer Ie noemen." 

Dienovereenkomstig stelden de rapporteurs voor, 
dat de Synode van Utrecht deputaten zou benoe
men met de opdracht, o.m. om hun aandacht te 
wijden aan verschillende minder juiste of hinder
lijke bewoordingen en uitdrukkingen in den be
staanden p'salmbundel. Maar de synode heeft juist 
dit voorstel niet overgenomen en dus 
de zaak van de psalmberijming niet aan de orde 
willen stellen. 

* * * 
Nu is deze houding der synode, voor wie wil, 

wel te begrijpen. Er is al werk genoeg op het 
leitje van den winkel genoteerd en voorloopig zijn 
de handen vol. Bovendien i s het waar, dat ons 
volk zijn psalmberijming liefheeft. Maar het is, ook 
waar, dat dezie liefde zeer platonisch is, omda,t, 
ons gereformeerde volk zijn psalmberijming een
voudig niet kent. Herhaal'delijk is er op' gewezen,, 
dat wij, dominees, lang niet alles „laten" zingen. 
En, gezien den deplorabelen staat der muzikale 
ontwikkeling onder ons, is dat ook vrijwel on
doenlijk. Er zijn er, die begonnen zijn, alle be-
sta,ancle psalmen voor het zingen aa,n te wenden, 
maar die voor de verschrikkingen van den Ziang 
der vaalc door haar verknoeiing ondraaglijk gewor
den melodieën zijn geweken, en ook zich zijn gaan 
beperken tot het bekende kringetje der meest be
kende psalmen. 'Voeg daarbij den factor der ge
wenning en veel meer, en we behoeve'U ovfer dez,e 
zaak geen woord meer te zeggen. 

Het zal evenwel daarom des te meer niet on
dienstig zijn, terwille van den ernst, die ons yoegt 
tegenover een gedeelte der Schrift, dat ons het 
meest over de lippen en uit de pen vloeit, jna 
te gaan, of de vlekken, die onze psalmberijming 
aankleven, nu werkelijk slechts „hier en daar" 
zitten, dan wel, of zij min of meer over het h e e 1 e 
lichaam van den bundel te herkennen vallen bij 
ietwat nauwkeuriger beschouwing. 

* * * 
En dan wil ik beginnen met de opmerking, dat 

onze tegenwoordige psalmberijming, als ze thans 
werd aangebo'den, niet veel kans van invoering 
onder ons zou krijgen. Eerder mag verwacht wor
den, dat zij, zonder zelfs nader bestudeerd te zijn, 
zou worden gebannen uit den kring onzer 'ernstige 
belangstelling. 

Want ongeveer alle vitia originis, die ,we tegen
woordig constateeren bij allerlei dingen, die ons 
tegen de borst stuiten, kleven aan on^en psalm-
bundel. Allereerst de invoering: het schrikkelijke 
stempel van den staat zit erop. Zijn we vergeten, 
hoe horribel een „staatscreatuur" is'? Hoe de oude
ren onder ons voor dat woord gerild hebben? Maar 
waarom laten dan juist die ouderen over hun kant 
gaan, dat Prof. Biesterveld het staatscreatuurlijke 
der psalmerijming heeft erkend, toen hiji het oor
deel van Barger onderschreef, volgens wien zij „op 
volstrekt kerkelijk-onwettige wij^e ingevoerd en 
bovendien voor een goed deel van Remonstrant-
schen oorsprong is"? (Ons Kerkboek, 52). 

Maar, zal men zeggen, dat is het ergste niet. 
We danken ook goede dingen, die Napoleon ons 



10 
toch maar tegen onzen zin opdrong, aan den 
loop der historie; schaden ze ons beginsel niet, dan 
accepteeren we ze. Volkomen juist. Maar waren 
de menschen, die ons den bundel gaven, zoo bij 
uitstek geschikt, om dit werk te doen? Wie een 
weinig den loop der dingen weet, zal erkennen, 
dat de menschen, die ons wekelijks nog doen zingen, 
voor die groote eeretaak wel allerminst aangewe
zen waren. Ik zal niet herhalen, wat ik reeds 
schreef-), maar voor het gemak van enkele lezers 
even dit rep-eteeren: onze berijming komt van drie 
kanten. O-edeeltelijk werd ze geschonken door het 
genootschap ,,Laus Deo, Salus Populo". Doopsge
zinden en Remonstranten waren er in de meer
derheid. Hendrik Ghijsen bracht voorts zijn aandeel 
aan. Hij was zilversmid, en getrouw aan zijn be
roep kwam hij met een prachtig in-ieg-stuk voor 
den dag: uit 17 andere berijmingen verkoor hiji 
zich met gepaste vrijmoedigheid zijln bijdrage; en 
dit hors-d'-oeuvre werd niet versmaad. Voorts werk
te nog mee .Tohannes Eusebius Voet, geneesheer 3). 

De plechtige invoering van den bundel van Vader 
Staat, de autoriteit van politieke commissarissen 
en de steun van den Prins-Stadhouder, die vafl. 
Datheen's psalmen genoeg had, hebben toch niet 
kunnen \rerhinderen, dat de invoering van den 
bundel bij de vaderen groot rumoer verwekte. Er 
is om gevochten in de kerk. En predikanten als 
Betrus Brouwer, A. v. d. Berg, W. de Koning, 
Tlieod. Avinck, J. W. te Water en anderen lieten 
zelfs tijdpreeken drukken, om het volk te vermanen 
tot de aanvaarding van den psalmbundel *). 

Zoo is de geboortegeschiedenis van deze berij
ming niet bepaald een model voor gereformeerde 
liturgische werkzaamheid. Natuurlijk is datj voor 
wie den historischen gang der dingen eerbiedigt, 
allerminst een bezwaar tegen het behoud van 'den 
bundel, als om andere redenen dit wenschelijk is. 
Maar in elk tegenovergesteld geval is het ook een 
bewijs hiervan, dat wij geen „heilig" verleden ver
treden, als wij een der dagen deze psalmberijming 
voorbijgaan en aan de antiquiteitenkast prijsgeven. 

Want, om van andere dingen te zwijgen, als 
we nog altijd strijden voor de stomme e, dan is 
het goed, te weten, dat, toen onze tegenwoordige 
psalmberijming voorbereid werd, er een gebod uit
ging van de rijm-commandanten, dat de poëten hun 
inspiratie in zöó verre zouden intoomen, dat ze 
in elk geval nooit HEERE, maar alleenlijk HEER 
zouden zeggen en schrijven. Ai mij, hieraan dan
ken wij het „ai" van psalm 25:2. ,,Heere, maak 
mij Uwe wegen " was verboden; dies betoomde 
geneesheer Voet, zijn ambt indachtig, den onstui-
migen toom van zijn lastgevers en zeide, zónder 
stomme e; „Heer, ai maak mij Uwe wegen. . .^). 

Het is niet de tijid meer, om stemming te maken 
met deze dingen tegen de psalmberijming, die we 
eenmaal hebben. We denken er trouwens niet aan. 
Miaar het is, helaas, nog wèl de tijd, om, met 
een herinnering aan deze staats-parade tegen de 
stomme e '^) en andere kerkelijke en poëtische slip
pers, hén in bedwang te houden, die critiek op 
onze iDerijming zouden willen rangschikken onder 
de -rubriek der ergernissen. 

'mmri:. K. S. 

2) A. w. bl. 15 r. 
3) De namea der leden van het genootschap' L. D. S. P. 

in: „Doopsgezinde Bijdragen", 1865, bl. 81, v., met opgave 
van den auteur van elk vers afzonderlijk. 

^) Dr G. • D. ,1. Schotel, „De Openb. Eeredienst i. d. 
Ned. Herv. Kerk", Leiden, 431. 

^) Vg. een gpstel van dhr J. Veltman in de „Utr. Kerk
bode", in verband met een artikel van DB' RuUmann over 
„De Vroomheid der Taal." (Mei—Juni 1922). 

'') Alleen met betrekking tot den naam HEER hebben 
de rijm-lieden. de stomme e in den ban gedaan, om het 
volk, dat nu dien bundel niet graag zou missen, to kwel
len. Overigens krioelt het van stomme e's, meermalen ge
makkelijk stopwerk trouwens voor rijmelaars: b.v. terugGE-
keeren naar de hel (9:17) en: op 't eenzaam bedDE neer
gezegen (4:2), of: ik doe ^mijn bedDE zwemmen (6:6). 
Blijkbaar liep het bij deze stomme-e-decreten niet over het 
aesthetisch, maar over het dogmatisch element. De heeren 
waren verlicht, maar ook lichtelijk kinderachtig, zouden we 
tegenwoordig zeggen. 

DIT DE SCHRIFT. 

Een verwaarloosd gebod. 

Zoo dan, 
woorden. 

vertroost elkander met deze 
1 Thess. 4:18. 

Hoe dikwijls troosten christenen elkander met 
de woorden, welke de heilige Paulus omtrent den 
voorrang van hen, die in Jezus ontslapen 'zijn, 
in den dag der opstanding, en wat den levend over
geblevenen te beurt zal vallen, schrijft? 

Wanneer Tiet ontzielde lichaam van een dierbare 
naar het kerkhof 2;al worden gedragen, wordt in 
het sterfhuis nienigmaal dit schriftgedeelte gelezen. 

Of ook wordt de bijbel bijl het geopende graf 
op deze bladzijde opengeslagen. 

Maar wordt er niet te zeer overheen gelezen? 
Wordt de bedoeling van deze passage wel immer 

gevat? 
Meestal neemt men er niet meer uit, dan da,t 

we over onze lieve dooden niet ongerust behoeven 
te zijn, dat hun opstanding in den dag' der dagen 
zeker en gewis is. 

En natuurlijk is ook dit een gedachte, die rijken 
troost bevat. 

Doch daarom gaat het hier niet. 

Hier worden vergeleken de gestorven geloovi-
gen en zij, die bij hun leven de wederkomst van 
Christus nog zullen aanschouwen. 

En dan wordt hieruit de troost geput, dat zij, 
die uit het graf verrijzen, het meest zullen worden 
bevoorrecht. 

Zij zullen eerst een verheerlijkt lichaam ont
vangen. 

Daarna zullen pas de levend overgeblevenen in 
een punt des tijds veranderd worden. 

Dan zullen allen den Heere tegemoetvaren in 
de lucht. 

Proeft gij den troost hiervan, mijn ziel? 

Ziel, wees eerlijk. 
Gij smaakt dien troost doorgaans niet. 
Hoe komt dat? 
Vooreerst, omdat gij de wederkomst uws Heeren 

u te zeer in verwijderde verte denkt. 
Gij rekent er niet op, dat Christus nog bij' uw 

leven op de wolken kan verschijnen. 
O, die misvatting wreekt zich zoo in uw gees

telijk bestaan. 
Gij weet het haast te becijferen, dat de parousie 

in uw jaren op aarde onmogelijk is. 
Gij spreekt niet met den apostel: „wij:, die levend 

overblijven zullen tot de toekomst des Heeren". 
En toch, ook op dit punt is het Woord Gods 

normatief. 
Het geeft ook higr den regel van het christelijk 

leven aan. 
Elk geslacht moet de verwachting koesteren, dat 

Jezus in zijn tijid zal opstaan tot den laatsten strijd. 
Gij moogt niet overleggen, mijn ziel: Christus zal 

in mijn dagen wederkomen. 
Maar: Hij kan in mijn dagen wederkomen. 
Het kan gebeuren, dat ik tot de levend over

geblevenen behoor. 
Hoe heerlijk zal het zijn, als ik Hem .zal zien 

verschijnen met zijn vele duizenden van heilige 
engelen! 

Hoe heerlijk zal het zijn, als mijn lichaam in 
een punt des tijds sterven en opstaan zall , 

Dat zal een genade zijn, waarnaar duizende voor
geslachten gesmacht hebben en het werd hun niet 
gegund. 

Om dien troost te grijpen, staat vervolgens uw 
ego'tsme u in den weg. , 

Och, .wanneer gij u kondt vervroolijken in het 
vooruitzicht van de levend' overgeblevenen, mijn 
ziel, 'dan zoudt gij u allicht om de voorgeslachten 
niet bekommeren of ge zoudt meenen, dat God 
hen .\ieeit achtergesteld bij u. En gij zoudt ^er in 
berusten. Misschien zêifs er u op verheffen. 

Toch zou dat niet overeenkomstig den geest van 
Christus zijn. 

•De eerste christenen waren bedroefd, omdat zij 
dachten, dat de gestoirvenen in den Heere door 
hun opstanding achteruitgezet zouden worden. 

Zóó lief haidden zij hen, die hun waren voor
gegaan. 

O, mijn ziel, wat schiet gjij; daarin te kort! 
Gij zijt bijna onvatbaar voor dien troost geworden. 
Gij denkt er niet aan anderen er mee te troosten, 

want ook die zouden het niet begrijpen. 
W.aar is uw eerste liefde? 

HEPP. 

KERKELIJK LEYEH. 

Door Amerika. 

HL 
De overtocht. 

Wel is een reis naar Amerika iets anders dan 
naar den Harz, Zwitserland, Hongarije, Italië, 
maar toch is ze weer niet zulk een bijzonderheid, 
dat het 'de moeite zou loonen den overtocht O'm-
standig te beschrijven. 

Reisbeschrijvingen van dien aard zijn er bij de 
vleet. 

Ik kan daarheen dus heel gevoeglijk verwijzen. 
Het zou monnikenwerk zijn een relaas te geven 

van wat er eiken dag viel op te merken. , 
Laat ik een paar aanteefceningen slechts uit-

wei'ken. 
Zooals ik in een vorig schrijven reeds zei, reisde 

ik ,over Parijs. 
Nieuw was 'dit voor mij niet. Vroeger had ik 

dien weg al enkele malen afgelegd. Maar het nieuwe 
kwam voor mij, toen de trein langs verwoeste en 
weer herbouwde stedekens en dorpen reed. 
' Sommige woningen dragen daar geheel en al een 

voorloopig karakter. Zij zijn weinig meer dan groote 
hokken. Andere kunnen, om het op,zijn HoUandsch 
te zeggen, tot de pe'rmanente en semi-permanente 
woningen worden gerekend. Ja, zoo spreken wij 
in ons goede Nederland, i)ij gebrek aan bijvoeglij'ke 
naamwoorden met intensieve beteekenis. Daarin 
zit 't 'm vooral, naar ik meen, dat wij zooveel 
vreem'de woorden gebruiken. Maar ik had het over 
de woningen, waarvan vele ook een vriendelijken 
indruk maken. Ik geloof, dat die herbouwde pla'Sit-
sen aan hygiëne gewonnen hebben. Maar haar 
karakteristiek zijn ze onherroepelijk kwijt. Het knus
se en intieme hebben ze verloren. Ze maken de 
treinreis vervelend, terwijl die plaatsen vroeger u 
deden droomen van landelijken vrede. 

Parijs was de oude nog. 
Of hever: ^ze was nog eveii jong als toen ik 

haar vroeger leerde kennen. 
Ze schijnt, ondanks haar historische monumen

ten, niet oud te kunnen worden. 
Zelfs de binnenstad is nog niet grijs. 
In dat opzicht vormt zij wel een tegenstelling 

met Londen. 
Trouwens, ik zou geen enkele stad kunnen noe

men, 'die zich telkens zoo verjongt ,als zij. 
En een stedemaagd kan geen poudre de riz en 

dergelijke schoonheidsmiddelen (?) gebruiken gelijk 
de Parisiennes. 

Want de ontsierende hanepootgroeven en pioeder-
dalige huid zou ze niet meer onder pomades kun
nen wegwerken. • 

Ze zou 'dra verlepte schoonheid, rheumatiekach-
tige tante worden. 

Parijs handhaaft zich als 'de lichtstad. 
Maar dan als de kunstlichtstad. 
'Geestelijk licht kan zij' maar weinig' verdragen. 
Daar beschermt ze zich tegen. 
Doch laat ik nu niet in het schuitje van Da Costa 

komen, die door Parijs zijn profetenreputatie heeft 
ingeboet. 

Ik had me behoorlijk op de hoogte gesteld van 
de fooien, welke men in een land met lage valuta 
als Frankrijk moest geven. 

Fooien zijn van die hatelijke gemakkelijke dingen. 
Ze leggen een gevoeligen toeslag op een reis 

van eenigszins langen duur en beloopen altijid meer 
dan waarop ge gerekend hadt, wat ze zioo hate
lijk maakt, maar ze zorgen tevens, dat allerlei 
gedienstigen voor u vliegen en dat gerief kunt ge 
op reis maar altijd goed gebruiken. 

Als ik mij niet vergis wordt er op het oogenblik 
in ,Parijs en andere plaatsen in Frankrijk, waar 
vele reizenden doortrekken, een heimelijke fooi
enoorlog gevoerd. 

Ik koos — in tweeërlei zin — de toegeeflijke 
partij. 

Maar men kan bijna niet zoo royaal zijn of 
porteur en chauffeur geven door zuur gezicht — 
en zoo dit niet helpt door woorden — te kennen, 
dat zoo'n beetje toch eigenlijk beneden hun,Wa3,i'-
digheid is. .lÉU^/ 

Menschenkenners als ze zijn, hebben ze 'iii-ii 
al dadelijk den vreemdeling, of wat voor hen hét
zelfde is, den rijkaard, den hooge-valuta-heer ont
dekt. 

En daar moeten 'dé oolijkerds oo'k hun portie 
van hebben. 

Tenzij ze met een Amerikaan,.te. doen krijgen, 
zooals ik te Cherbourg zag. ' ' ' 

De porteur (witkiel of in dit geval beter: blauw-
kiel) was met zijn fooi voor het dragen van twee 
kleine koffers over een afstand van ongeveer hon
derd meters niet te'vreden en 'deed dit den reizig.er 
onomwonden blijken. ':[,w-'i^}i.; 

Maar de Amerikaan rekende hem voor: zooveel 
voor dit en zooveel voor dat, „it is all right" en 
ging met den rug naar hem toestaan. 

Weg was de porteur. 
Toch moet ik den porteur tot zijn eer nagevjsn, 

dat 'hij, voorzoover ik heb kunnen 'waarnemen, 
het dames niet moeilijk maakt. .,.-. \'';iv 

Zooals bekend is, geven dames over het "alge
meen de kleinste fooien. Maar de porteurs dragen 
dit met gO'ed humeur. Een Amerikaansche danae, 
die zich van den domme hield en heelemaal niet 
aan een fooi dacht, werd even verwonderd, doch 
niet onbescheiden opgenomen, de blauwkiel liep 
nog even om haar heen te drentelen, doch toen 
de dame stokstijf bleef staan en in ideëele verte 
tuurde, tikte hij aan zijn pet en ging heen. 

Ook de porteur is Franschman en dus galant. 
Dames helpt hij met de meeste voorkomendheid 

en hij geeft haar noodige en overbodige inlich
tingen. . %imM', 

De iooienliaai tracht ook charmeur te zijn.'; 
En dat verzoent u wel wat met den man., 

Evenals er van Londen een extra-trein naar 
Southampton loopt op de booten van de Cunard 
Line, zoo ook van Parijs naar Cherbourg. 

't Was, zooals onze beste Nederla,nders het zou
den uitdrukken een reuzentrein of ook: een on
mogelijk lange trein. 

En alles volgestouwd met reizigers naar Amerika. 
Voor het meerendeel waren het Amerikanen, die 

een trip naar Europa hadden gemaakt en nu weer 
naar Tionk gingen. 

Het waren de voorzichtigen oif de gemakZ'Uch-
tigen, althans voor het meerendeel. 

Want de groote 'trek' moest nog komen. • 
Zoo tegen September verandert de jaarlijk'sche 

Amerikaansche vloed in Europa in eb. 
Dan zijn de booten volgepropit. ' ^-fefeM 
Gaat men -echter iets vroeger, dan kan ei''§w""' 

boord wat meer notitie van je genomen worderi. 
Dat heeft ziin bezwaren, maar ook zijn vóoir-

deelen. ''^^m^^M'^Ml:] 
En het waren werkelijk 'niet' zooziëër jichfigè 

Amerikanen, die op hun gemak gesteld bleken. 
Evenwel moet men het gemak niet verwachten 

van den trein, maar van de boot. ., 
Want de trein bood wel het minimum van gemak. 
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